
PROGRAMA DE JÓVENES 
  
YOUTH PROGRAMME 



ANTECEDENTES / BACKGROUND  

El Programa de Jóvenes surge como una 
respuesta de la Organización Mundial del 
Movimiento Scout (OMMS) a la necesidad 
detectada de mantener la vigencia del 
Movimiento, acorde a las necesidades de la 
juventud actual.  
 
 

    The current Youth Programme arose in 
response to the analysis of the World 
Organization of the Scout Movement 

(WOSM), which recognized the need to 
maintain the validity of the Movement, 

according to the needs of today's youth.   



ANTECEDENTES / BACKGROUND  

1990. Se generaron la Misión y la Visión del Movimiento Scout.
1990.The Mission and Vision of the Scout Movement were 
generated. 
 
 
1990. Se adoptó la Política Mundial de Programa. 
1990. The World Programme Policy was adopted. 

 
2002. Se establecieron las Siete Prioridades Estratégicas. 
2002. Seven Strategic Priorities were established. 

 



ANTECEDENTES / BACKGROUND  

1994. Se estableció la Red de Elaboración de Material Educativo. 
1994. The Network for the Development of Educational Materials was 
established. 
  
1995. Se adoptó el Método de Creación y Actualización Permanente del 
Programa de Jóvenes. 
1995. Adoption of the Method of Creating and Continuously Updating 
the Youth Programme. 
 
1996. Se conformaron los Grupos de Trabajo para la Guías y Cartillas. 
1996. The Handbooks and Booklets Working Group was formed. 
 
2007. La Red de Programa de Jóvenes fue conformada. 
2007. The Youth Programme Network was formed. 



OBJETIVO GENERAL / GENERAL OBJECTIVE   

Plan Regional 2011-2014 “Un nuevo acuerdo 
para crecer”  
Regional Plan 2011-2014 "A New Agreement 
to Grow"  

“Incrementar la calidad educativa de la 
aplicación del Programa de Jóvenes”  

"Increase the educational quality of the 
implementation of the Youth Programme"  



OBJETIVOS ESPECÍFICOS / SPECIFIC OBJECTIVES  

Disponer de material educativo relevante y actualizado al alcance de 
todos y en línea con la Política Regional de Programa de Jóvenes. 
Have relevant and up-to-date educational materials available to all 
and in line with the Regional Policy of Youth Programme.   
 
 
Aplicar un Programa de Jóvenes relevante y actualizado que 
responda a los intereses y necesidades de los jóvenes y a las 
demandas sociales de la comunidad, en línea con la Política Regional. 
Apply a relevant and updated Youth Programme that responds to the 
interests and needs of young people and the social demands of the 
community, in line with Regional Policy.  



Desarrollar sistemas de evaluación que permitan obtener datos 
confiables sobre el grado de aplicación y de calidad del Programa de 
Jóvenes. 
Develop evaluation systems to obtain reliable data on the degree of 
implementation and quality of the Youth Programme.   
 
 
Aumentar la autonomía y mejorar el desempeño de los equipos de 
Programa de Jóvenes. 
Enhance the self-reliance and improve the performance of the teams 
of Youth Programme. 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS / SPECIFIC OBJECTIVES  



En el Plan Regional 2011-2014 “Un nuevo 
acuerdo para crecer” se establecen, con 
relación al Programa de Jóvenes, los siguiente 
resultados e indicadores: 
 
 

In the Regional Plan 2011-2014 "A New 
 Agreement to Grow” is established, with 

regard  to the Youth Programme, the following 
results and indicators: 

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  

1.1. Las OSN cuentan con material educativo relevante y actualizado 
para todas las ramas de su propuesta educativa y en línea con la 
Política Regional de Programa de Jóvenes. 
1.1. The NSO feature relevant and up-to-date educational materials 
for all branches of its educational proposal and in line with the 
Regional Policy of Youth Programme.   
 
 
Indicador: El 80% de las OSN poseen material educativo relevante y 
actualizado para todas las ramas de su propuesta educativa y en 
línea con la Política Regional de Programa de Jóvenes. 
Indicator: 80% of the NSOs possess educational material relevant 
and updated for all branches of its educational proposal and in line 
with the Regional Policy of Youth Programme. 



PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  

2.1. Las OSN aplican un Programa de Jóvenes que responde a los 
intereses de los niños y jóvenes y en línea con la Política Regional de 
Programa. 
2.1. The NSO applied a Youth Programme that responds to the 
interests of children and young people and in line with the Regional 
Policy of Youth Programme.   
  
 
Aumento del 20% en el grado de aplicación del Programa de 
Jóvenes, respecto de una medición inicial usada como punto de 
partida. 
20% increase in the degree of implementation of the Youth 
Programme, based on an initial measurement used as a starting 
point.   



 
Indicadores: Al menos un 70% de las OSN aplican un Programa de 
Jóvenes, de acuerdo a la Política Regional. 
Indicators: At least 70% of the NSOs applied a Youth Programme, 
according to Regional Policy. 

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



2.2. El Programa impacta positivamente en la vida de los niños y 
jóvenes. 
2.2. The Programme positively impacts the lives of children and 
young persons. 
 
 
Indicador: Utilizando una escala de 1 a 10, las mediciones de 
impacto del Programa en la vida de los niños y jóvenes se ha 
incrementado en 1 punto, respecto de una medición inicial usada 
como punto de partida. 
Indicator: Using a scale of 1 to 10, measurements of impact of the 
Programme on the lives of children and young persons has increased 
by 1 point, with respect to an initial measurement used as a starting 
point. 

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



2.3. Las OSN reportan un aumento de los índices de retención y 
membresía (más jóvenes viviendo el programa por más tiempo). 
2.3. The NSO reported an increase in the rates of retention and 
membership (more young people remaining longer in the 
Programme).   
  
 
Indicadores: Al menos un 20% de las OSN reporta un incremento en 
su membresía. 
Indicators: At least 20% of the NSO reported an increase in its 
membership.  
El total de la membresía regional reportada se ha incrementado en 
un 2%. 
The reported regional membership total has increased by 2%.   

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



2.4. El Programa de Jóvenes es percibido por la comunidad como 
algo relevante en el contexto de las necesidades sociales locales. 
2.4. The Youth Programme is perceived by the community, as 
something relevant in the context of local social needs.  
  
 
Indicador: En al menos 50% de las OSN, utilizando una escala de 1 a 
10, las mediciones de percepción de la relevancia del Programa de 
Jóvenes en la comunidad supera los 7 puntos. 
Indicator: In at least 50% of the NSO, using a scale of 1 to 10, 
measurements of perception of the relevance of the Youth 
Programme in the community exceeds the 7 points.   

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



3.1. Los diversos niveles de la organización toman decisiones 
respecto al programa de jóvenes basadas en  datos concretos y 
confiables, producto de su sistema de evaluación. 
3.1. The various levels of the Organization make decisions 
concerning the Youth Programme based on specific and reliable 
evidence, product of its evaluation system. 
  
 
Indicador: Al menos un 70% de las OSN desarrollan y aplican un 
sistema de evaluación del Programa de Jóvenes. 
Indicator: At least 70% of the NSO develop and apply a system of 
evaluation of the Youth Programme. 

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



4.1. Los diversos niveles de la organización cuentan con equipos de 
programa autónomos y con un desempeño adecuado. 
4.1. The various levels of the Organization have stand-alone program 
teams with adequate performance.   
  
 
Indicador: Utilizando una escala de 1 a 10 las mediciones de grado 
de autonomía y de desempeño se ha incrementado en 1 punto. 
Indicator: Using a scale of 1 to 10 degrees of autonomy and 
performance measurements has increased by 1 point. 

PRESENTACIÓN DEL PLAN  
PRESENTATION OF THE PLAN	
  	
  



ACCIONES / ACTIONS	
  	
  
Elaboración de la Política Regional de Programa 
de Jóvenes, misma que su busca presentar para 
la aprobación de la próxima Conferencia Scout 
Interamericana del año 2013. 
 
 

Development of Regional Youth Programme 
 Policy, even as its searches to submit options 
for approval at the next Interamerican Scout 

Conference of the year 2013. 
 



Identificar, al interior de cada OSN, cuál es la situación que guarda la 
aplicación del Programa, reconociendo los casos de éxito y las 
necesidades a solventar.  
Identify, within each NSO, what is the situation concerning the 
implementation of the Programme, recognizing cases of success and 
needs to solve others where necessary.  

 
 

Conocer los intereses y necesidades de los jóvenes en cada OSN, así 
como las demandas de la sociedad en la que se insertan.  
Meet the interests and needs of young people in each NSO, as well as 
the demands of the society in which they live.  

 

ACCIONES / ACTIONS	
  	
  



Estos diagnósticos se trabajarán durante las 4 reuniones 
subregionales de la Red de Programa a realizarse durante este año, 
así como en el trabajo permanente de la Red de Programa de 
Jóvenes. 
These diagnoses will be used during the 4 subregional meetings of 
the Youth Programme Network to be held this year, as well as in the 
permanent work of the Network. 

 
 

Seminario Interamericano de Programa de Jóvenes. 
Interamerican Seminar of Youth Programme.  

   

ACCIONES / ACTIONS	
  	
  



Disposición de material educativo, tanto para jóvenes como para los 
voluntarios adultos que trabajan con ellos.  
Provision of educational material, both for youth and the adult 
volunteers who work with them. 
  
 
Campaña para promover el uso de dicho material al interior de las 
OSN. 
Campaign to promote the use of such material within the NSOs. 

ACCIONES / ACTIONS	
  	
  



Generar diversos indicadores que permitan monitorear la calidad del 
Programa de Jóvenes, así como su impacto.  
Generate various indicators to monitor the quality of the Youth 
Programme, as well as its impact. 

 
 

Contar con equipos de Programa de Jóvenes con la suficiente 
capacitación y autonomía de acción en cada una de las OSN.  
Have teams of Youth Programme with sufficient training and 
autonomy in each NSO.  

  

ACCIONES / ACTIONS	
  	
  



APOYOS / SUPPORT  

Para alcanzar con éxito el logro de los objetivos 
del Plan Regional 2011 – 2014, es necesario 
contar con la participación comprometida y 
activa de todos los involucrados: las OSN -como 
actores principales del desarrollo de las acciones 
del plan-, el CSI y la OSM - RI 
 
 

Towards the successful achievement of the 
objectives of the Regional Plan 2011-2014, it’s 
necessary to have the commitment and active 

participation of all those involved: the NSO - as 
key players in the development of the actions of 

the plan-, the ISC and the WSB - IR.   



CSI / ISC 

Del CSI se requiere la aprobación de políticas institucionales 
congruentes con la Política de Programa de Jóvenes, así la asignación 
de los recursos necesarios para la evaluación, actualización y 
seguimiento de la implementación del Programa.  
 
 

 From the ISC is required the adoption of institutional policies 
 consistent with the Youth Programme Policy, thus the allocation of 

 the necessary resources for the assessment, update and 
monitoring of the implementation of the Programme.  



OSM – RI / WOSM - IR 

La OSM – RI necesita avocarse a la generación de las Políticas (en 
sinergia con las OSN); asesorar y capacitar a los equipos nacionales 
de Programa de Jóvenes, producir los materiales educativos 
necesarios para la implementación de la política, promover el trabajo 
de la Red de Programa de Jóvenes y estimular el trabajo subregional 
en programa. 
 
 

The WOSM  - IR needs to support   the generation of policies (in 
     conjunction with the NSO); advise and train national 

teams of Youth Programme, produce educational materials for the 
implementation of the policy, promote the work of the of Youth 
Programme Networks and encourage subregional work agenda. 



OSN / NSO 
Fortalecer sus equipos de Programa, brindándoles los recursos, la 
capacitación y la autonomía necesaria para ejercer sus funciones. De 
la misma manera, se les insta a asistir a las Reuniones Subregionales 
de la Red de Programa de Jóvenes, espacios de intercambio y 
retroalimentación entre las OSN, nombrar a la(s) persona(s) que 
formara(n) parte de la Red, y mantener una participación activa en la 
misma.  
 
 

Strengthen their programme teams, provide resources, train and 
ensure the autonomy necessary to carry out their duties. In the 
same way, National Scout Associations are urged to attend the 

subregional meetings of the Youth Programme Network -spaces for 
exchange and feedback between the NSOs, appoint persons as part 

of the Network, and maintain active participation in it.  



Gracias por su atención 
  

   mveayra@scout.org 


